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HANDBUCH MK-XB58 KRAKEN  - DEUTSCHE 
ÜBERSETZUNG 
SEITE 1 

Sicherheitsvorkehrungen:  

WARNUNG  

• Seien Sie sich immer Ihres Ziels und dessen Umgebung sicher. • Missbrauch oder 
unvorsichƟge Handhabung dieses Produkts kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. • Dies ist kein Spielzeug. Es handelt sich um eine Armbrust mit hohem Zuggewicht, 
die ProjekƟle über 200 Yards verschießen kann. • Das Produkt ist für Personen ab 18 Jahren 
besƟmmt. • Schießen Sie nur mit geeigneten Bolzen mit einem Mindestgewicht von 400 
Grains. • Stellen Sie die Verwendung ein, wenn die Armbrust beschädigt ist. • Es wird 
dringend empfohlen, bei der Verwendung dieses Produkts einen Augenschutz zu tragen. • 
Halten Sie Ihre Finger vom Bewegungspfad der Sehnen und Kabel fern.  

VORSICHT:  

• BiƩe lesen und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfälƟg. • Es wird empfohlen, die 
Armbrust in einem qualifizierten Bogensport-FachgeschäŌ (Archery Pro Shop) einstellen zu 
lassen. • Die Armbrust sollte in ÜbereinsƟmmung mit allen geltenden Gesetzen verwendet 
werden. • Es wird empfohlen, die Schiene (rail) alle 10 bis 15 Schüsse zu schmieren. • 
Ersetzen Sie Sehnen und Kabel jährlich oder bei ersten Anzeichen von Verschleiß.  

 

SEITE 2 

1. Stellen Sie sicher, dass der Kabelgleiter (cable slide) ordnungsgemäß an den Kabeln 
befesƟgt ist.  

2. Schieben Sie den Kabelgleiter in das MiƩelstück (riser) der Armbrust. Die Lücke an der 
Unterseite ist größer als an der Oberseite.  

3. Setzen Sie die Verbindungskappe (joint cap) auf den Lauf (barrel) der Armbrust.  

4. Schieben Sie den Lauf auf das MiƩelstück.  

5. Installieren und ziehen Sie die MiƩelstückschraube (Riser bolt) fest an.  

6. BefesƟgen Sie den Steigbügel (sƟrrup) mit 3 Schrauben (2 lange und 1 kurze 
Schraube) am MiƩelstück.  
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SEITE 3 

7. Stellen Sie den Griff (grip) unter dem Armbrustlauf ein. a: Lösen Sie die 2 Schrauben 
am Griff. b: Stellen Sie den Griff auf den gewünschten Bereich ein und ziehen Sie die 2 
Schrauben fest.  

8. Die Armbrust wird mit einer parallelen Köcherhalterung geliefert. Sie kann auf der 
linken oder rechten Seite Ihrer Armbrust monƟert werden. Lösen Sie die Schrauben 
an der Montagehalterung und befesƟgen Sie sie an der PicaƟnny-Schiene unter dem 
Lauf, vor dem VorderschaŌ.  

9. Schieben Sie den Köcher (quiver) auf die Halterung und drücken Sie ihn ganz nach 
oben.  

10. Schließen Sie den Riegel wie abgebildet. Dadurch wird der Köcher an der Halterung 
verriegelt.  

11. BefesƟgen Sie den Trageriemenbolzen (sling stud) wie abgebildet an der Vorderseite 
der Armbrust. Der Bolzen befindet sich im Paket des Trageriemens. Zum vollständigen 
Festziehen können Zangen erforderlich sein.  

 

SEITE 4 

12. Um den gepolsterten Schultergurt an der Armbrust zu befesƟgen, lösen Sie die 
Rändelschraube am Wirbel des Gurtes. Setzen Sie ihn auf den Trageriemenbolzen 
(sling stud) und ziehen Sie die Rändelschraube wieder fest.  

13. Richten Sie die Zielfernrohrmontage an den Schlitzen der weaver-ähnlichen 
Visierbasis aus.  

14. Schieben Sie jede der Montagehalterungen in die gewünschte PosiƟon auf der 
weaver-ähnlichen Visierbasis.  

15. Ziehen Sie die SicherungsmuƩern von Hand oder bei Bedarf mit einem Inbusschlüssel 
oder Schraubendreher fest.  

16. Einstellen der SchaŌlänge (Stock Length):  

17. Drücken Sie den Hebel an der Unterseite des SchaŌs.  

18. Schieben Sie den SchaŌ von 0-5, um die SchaŌposiƟon zu verlängern oder zu 
verkürzen.  

19. Lassen Sie den Hebel los, um ihn einzurasten.  

20. Lösen Sie die 4 Schrauben auf beiden Seiten.  
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SEITE 5 

18. Ziehen Sie die Schrauben nach dem Einstellen der Wangenauflage (cheek piece) fest.  

19. Markieren Sie Ihre Sehne, um sicherzustellen, dass Sie den Bogen gleichmäßig 
spannen. Aufgrund des hohen Zuggewichts beim Spannen ist es leicht, die Armbrust 
außermiƫg zu spannen. Ein ungleichmäßiges Spannen führt zu schlechter 
Genauigkeit. Markieren Sie die Sehne einfach mit einem Marker oder auf andere 
Weise, um sicherzustellen, dass der Bogen ordnungsgemäß gespannt wird. 
SchienenfeƩ (Fight Rail Lube)  

20. Schmieren Sie vor dem Gebrauch die Sehnenwicklung und die Schiene. Andernfalls 
verbrennt die Sehnenwicklung und nutzt sich vorzeiƟg ab. Wir empfehlen, das Wachs 
alle 10 bis 15 Schüsse aufzutragen.  

21. Stellen Sie vor dem Spannen sicher, dass die Sicherung (safety catch) auf der PosiƟon 
FIRE steht. Legen Sie die MiƩe des Seils über die Nut im SchaŌ hinter dem 
Abzugsmechanismus/Zielfernrohr.  

22. Platzieren Sie die Haken auf der Armbrustsehne auf jeder Seite der Führungsschiene.  

 

SEITE 6 

23. Stellen Sie Ihren Fuß in den Steigbügel. Ziehen Sie beide T-Griffe gleichzeiƟg und 
ziehen Sie die Armbrustsehne sanŌ unter der Bolzenhaltefeder zurück in die 
Sehnenöffnung im Abzugsmechanismus. Ziehen Sie sie vollständig nach hinten, bis 
die Abzugssicherung auf die PosiƟon SAFE springt. Lockern Sie die Spannung leicht, 
um sicherzustellen, dass die Abzugsklinke die Armbrustsehne vollständig erfasst hat. 
Die Armbrust ist nun vollständig gespannt und bereit zum Laden. Enƞernen Sie die 
Spannhilfe vor dem Schießen. ElevaƟon = Höhenverstellung AnƟ-dry fire switch = 
Trockenschusssicherung Safety catch = Sicherung  

24. Wenn Sie die Armbrust erhalten, befindet sich die Trockenschusssicherung in der 
miƩleren PosiƟon (Middle) und die Sicherung auf FIRE (roter Punkt). Nach dem 
Spannen bewegt sich die Trockenschusssicherung von der miƩleren PosiƟon in die 
PosiƟon BoƩom (unten) und die Sicherung bewegt sich von FIRE (roter Punkt) in die 
PosiƟon SAFE (grüner Punkt). Nach dem Laden des Bolzens bewegt sich die 
Trockenschusssicherung von der PosiƟon BoƩom in die PosiƟon Top (oben), und die 
Sicherung bleibt in der PosiƟon SAFE (grüner Punkt). Wenn Sie bereit zum Schießen 
sind, bewegen Sie die Sicherung von der PosiƟon SAFE in die PosiƟon FIRE und 
betäƟgen Sie dann den Abzug. Der Bolzen wird herausfliegen. BiƩe beachten Sie: 
NICHT AUF MENSCHEN ZIELEN oder auf etwas, das Sie nicht zu beschießen 
beabsichƟgen. Windage = Seitenverstellung  



4 
 

25. Wir empfehlen, mit dem Einschießen Ihrer Armbrust bei nicht mehr als 10 Yards zu 
beginnen, um sicherzustellen, dass Sie das Ziel leicht treffen können und um Verlust 
oder Beschädigung Ihrer Bolzen zu vermeiden. Sie werden den OBERSTEN KREIS Ihres 
Zielfernrohrs für die kürzeste Enƞernung einschießen. Die anderen Kreise unter dem 
obersten bieten Ihnen zusätzliche Haltepunkte für Enƞernungen; je niedriger der 
Kreis, desto weiter die Enƞernung. Diese Enƞernungen hängen von Ihrer anfänglichen 
Einschießenƞernung des obersten Kreises sowie von Ihrem Bolzen ab (Länge des 
BolzenschaŌs, Größe und Gewicht der Spitze). Seitenverstellungsknopf (Windage): 
Pfeil triŏ rechts, stellen Sie das Seitenrad IM UHRZEIGERSINN (CLOCKWISE) ein. Pfeil 
triŏ links, stellen Sie das Seitenrad GEGEN DEN UHRZEIGERSINN (COUNTER-
CLOCKWISE) ein. Höhenverstellungsknopf (ElevaƟon): Pfeil triŏ hoch, stellen Sie das 
Höhenrad IM UHRZEIGERSINN ein. Pfeil triŏ Ɵef, stellen Sie das Höhenrad GEGEN 
DEN UHRZEIGERSINN ein.  

 

SEITE 7 

26. ERSATZBATTERIEN: DURACELL DL2032, ENERGIZER ERC2032 USW. HINWEIS: Denken 
Sie immer daran, das Zielfernrohr auszuschalten, wenn Sie es nicht mehr benutzen. 
Tragen Sie immer eine ErsatzbaƩerie bei sich. PFLEGE IHRES BELEUCHTETEN 4x32 
MULTI-ABSEHEN ZIELFERNROHRS Wenn es nicht in Gebrauch ist, sollte das Visier an 
einem sauberen und trockenen Ort fern von korrosivem Material auĩewahrt werden. 
Versuchen Sie niemals, das Zielfernrohr zu zerlegen oder es intern zu reinigen. 
Senden Sie Ihr Zielfernrohr an eine qualifizierte ServicestaƟon, falls es jemals 
repariert werden muss. Die Linsenoberfläche kann mit einem Linsentuch gereinigt 
werden. Legende: A: ObjekƟvende | B: Seitenverstellung | C: Höhenverstellung | D: 
BaƩeriefachdeckel | E: 7-stufiger Rheostatknopf | F: Okular | G: SicherungsmuƩern  

 Enƞernen Sie die Staubkappen, um das Zielfernrohr einzustellen.  

 


